Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013)

Low Low

1 |Brand name Vaillant
2 |Models | VU 486/5 - 5 (H-INT Ill) ecoTEC plus
1] VU 656/5 - 5 (H-INT Ill) ecoTEC plus
1] -
v -
Vv -
Vi -
1 Il n v \l
3 Rqom heating: Seasonal energy- A A R B ;
efficiency class
4 :?*cﬁ))m heating: Nominal heat output(*8) P.., W 44 59 R R )
Room heating: Seasonal energy o R B ;
5 efficiency(*8) s % 94 94
6 |Annual energy consumption(*8) Q. kWh 20129 26678 - - -
7 |Sound power level, indoor L, indoor dB(A) 57 57 - - -
8 All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating and
installation instructions.
9 All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to product
information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product information is applicable and valid.
10 | Tompersture application ’ High/Medium/ ‘ High/Medium/ ‘ ] ]

(*8) For average climatic conditions

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh”, and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013)

1 |Brand name Vaillant
2 |Models | VU 486/5 - 5 (H-INT Ill) ecoTEC plus
1] VU 656/5 - 5 (H-INT Ill) ecoTEC plus
1] -
v -
Vv -
Vi -
1 Il n v \'s \l
11 |Condensing boiler v v - - - -
12 |Low-temperature boiler(*2) v v - - - -
13 |B1 boiler - - - - - -
14 Room boiler with combined heat and R ; R B R ;
power
15 |Equipped with a supplementary heater - - - - - -
16 |Combination heater - - - - - -
17 |Room heating: Nominal heat output(*11) |P,., kw 44 59 - - - -
Usable heat output at nominal heat
18 |output and high-temperature P, kW 441 58,7 - - - -
operation(*1)
Usable heat output at 30% of the
19 [nominal heat output and low-temperature | P, kW 14,8 19,7 - - - -
operation
Room heating: Seasonal energy o R R B )
20 efficiency s % 94 94
Efficiency for nominal heat output and o R B B ;
21 high-temperature application(*4) M % 88,5 88,5
Efficiency at 30% of the nominal heat
22 |output and low-temperature n, % 98,4 98,6 - - - -
application(*5)
23 |Auxiliary power consumption: Full load € ay kW 0,024 0,031 - - - -
24 | Auxiliary power consumption: Partial load | e/, kW 0,006 0,009 - - - -
25 | Power consumption: Standby-mode Pss kW 0,002 0,002 - - - -
26 |Heat loss: Standby P, 1374 0,035 0,035 - - - -
27 |Ignition flame energy consumption P, kW 0,000 0,000 - - - -
28 |Nitrogen oxide emissions NO, mg/kWh 31 29 - - - -
29 |Manufacturer Vaillant
30 |Manufacturer's address Vaillant GmbH Berghauser Str. 40 42859 Remscheid Germany
31 All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating and
installation instructions.
This floor-standing boiler with natural draught must only be connected to a flue gas installation assigned to one of several dwellings in existing buildings. The flue
32 gas installation directs combustion residues from the installation room into the open air. It draws the combustion air directly from the installation room and is
equipped with an atmospheric sensing device. Due to low efficiency, you must avoid using this floor-standing boiler for any other purposes — it would lead to higher
energy consumption and higher operating costs.
33 A Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance, removal, recycling and/or disposal.
34 All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to product
information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product information is applicable and valid.
35 [Nominal heat output for auxiliary heating | ~,, kw 0,0 0,0 - - - -

(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh”, and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Type of energy input for the auxiliary

‘ 36 boiler

‘ ‘ Gas

Gas ‘ -

(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh”, and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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(1) Ime znamke (2) Modeli (3) Ogrevanje prostorov: razred energetske ucinkovitosti glede na letni ¢as (4) Ogrevanje prostorov: nazivna
toplotna mo¢ (5) Ogrevanje prostorov: energetska ucinkovitost glede na letni ¢as (6) Letna poraba energije (7) Nivo zvoéne mo¢i, znotraj (8)
Vsi specifi¢ni ukrepi za montazo, namestitev in vzdrzevanje so opisani v navodilih za obratovanje in montazo. Preberite in upostevajte
navodila za obratovanje in montazo. (9) Vsi podatki, ki so zajeti v informacijah o izdelku, so bili dolo¢eni z uporabo predlog v evropskih
direktivah. Razlike glede informacij o izdelku, ki so navedene na drugem mestu, so lahko posledica razli¢nih pogojev testiranja. Merodajni in
veljavni so samo tisti podatki, ki so navedeni v teh informacijah o izdelku. (10) Uporaba temperature (11) Kotel s kondenzacijsko tehniko (12)
Nizkotemperaturni kotel (13) Kotel B1 (14) Sobna ogrevalna naprava s soproizvodnjo toplote in elektricne energije (15) Dodatna ogrevalna
naprava (16) Kombinirana ogrevalna naprava (17) Ogrevanje prostorov: nazivna toplotna mo¢ (18) Uporabna toplotna mo¢ pri nazivni toplotni
moci in visokotemperaturnem delovanju (19) Uporabna toplotna mo¢ pri 30 % nazivne toplote moci in nizkotemperaturnem delovanju (20)
Ogrevanje prostorov: energetska ucinkovitost glede na letni ¢as (21) Izkoristek pri nazivni toplotni mo¢i in visokotemperaturnem delovanju (22)
Izkoristek pri 30 % nazivne toplote moci in nizkotemperaturnem delovanju (23) Poraba pomoznega toka: polno breme (24) Poraba pomoZnega
toka: delno breme (25) Poraba elektrike: stanje pripravljenosti (26) Izguba toplote: stanje pripravljenosti (27) Poraba energije vzigalnega
plamena (28) Izpust dusikovega oksida (29) Proizvajalec (30) Naslov proizvajalca (31) Vsi specifiéni ukrepi za montazo, namestitev in
vzdrzevanje so opisani v navodilih za obratovanje in montazo. Preberite in upostevajte navodila za obratovanje in montazo. (32) Ta ogrevalni
kotel z naravnim vlekom dima je primeren za prikljucitev izklju¢no v obstojecih zgradbah na sistem za odvod dimnih plinov, ki odvaja
zgorevalne ostanke iz mesta postavitve na prosto in ga uporablja ve€ stanovanj hkrati. Zgorevalni zrak zajema neposredno iz mesta
postavitve in je opremljen z varovalom pretoka. Zaradi svoje manjSe ucinkovitosti se ta kotel ne sme uporabljati v druge namene — to bi vodilo
do vecje porabe energije in vijih obratovalnih stroSkov. (33) Preberite in upoStevajte navodila za obratovanje in montazo za montazo,
namestitev, vzdrzevanje, demontazo, reciklazo in/ali odstranjevanje izdelka. (34) Vsi podatki, ki so zajeti v informacijah o izdelku, so bili
doloceni z uporabo predlog v evropskih direktivah. Razlike glede informacij o izdelku, ki so navedene na drugem mestu, so lahko posledica
razliénih pogojev testiranja. Merodajni in veljavni so samo tisti podatki, ki so navedeni v teh informacijah o izdelku. (35) Nazivna toplotna mo¢
dodatne ogrevalne naprave (36) Nacin dovajanja energije dodatne ogrevalne naprave

(1) Ovopaocia pdpkag (2) MovtéAa (3) @Eppavan XWPOou: KATNyopia EVEPYEIOKNG aTTOd00NG CUPPWVA PE TNV ETTOXN (4) OEpuavon Xwpou:
ovopaaTIKr) BepHIKA 10XUG (5) Oépuavan XWPOoU: EVEPYEIOKN atrédoan TTou e§apTdaTtal atrd Tnv emoxn (6) ETRoia katavaAwon evépyeiag (7)
HynNTIKA 10X0G E0wTEPIKOU XWPOoU (8) Ta CUYKEKPIYEVA TTPOANTITIKG HETPA YIO TNV GUVAPHOAOYNAT, EYKATACTACT KAl GUVTAPNGCN TTEPIYPAPOVTaI
aTIG 0dnyieg AeIToupyiag kal eykatdaTaong. AiaBAageTe Kal TNPEITE TIG 0dnyieg AeiIToupyiag kai eykatdataong. (9) Ta dedopéva TTou TTEPIEXOVTAI
OTIG TTANPOPOPIEG TTPOIOVTOG £XOUV DIOKPIBWOEI PE TN XPAON TwV aTTAITACEWV Twv EupwTraikwy Odnyiwv. EvOéxeTal va TTPOKUTITOUV dIaPOopES
g€ OXEQN ME aVaPePOUEVES TTANPOPOPIEG TTPOIOVTWY O€ AAAN BEan AOYw BIAQOPETIKWYV TTPOUTTOBETEWY EAEyXOU. MOVO Ta TTEPIEXOMEVA
Oedopéva OTIg TTaPOoUCEG TTANPOPOPIEG TTPOIBVTOG Eival onUavTiKa Kai £xouv 1oXU. (10) Xprion Beppokpaciag (11) Zuokeur| TeExvoAoyiag
oupTtukvwong (12) AéBntag xapnAng Bepuokpaaiag (13) AéBntag B1 (14) Zuokeur) Béppavong xwpou pe ougeugn duvaung-BepudtnTag (15)
EmmpooBetn cuokeun Béppavong (16) Zuvduadduevn cuokeun BEppavang (17) O€épuavon Xwpou: ovOuaoTIKA BeppIKN 10XUG (18) Xpriaiun
BeppavTIKA aTTdd00N O€ OVOUOOTIKA BEPUAVTIKR) atrdodoan Kail Aeitoupyia uwnAng Bepuokpaaiag (19) XpAoiun BeppavTikr amédoon oto 30%
TNG OVOPAOTIKAG BepuavTIKAG atrddoong Kal TNG AsiToupyiag XapnAng Beppokpaaciag (20) ©épuavan XWpou: EVEPYEIOKH atrédoan TTou
egaptdral a1od TNV eToxn (21) Babudg amddoong o€ ovouaaoTIKr amédoan BepudTnTag Kal Asitoupyia upnAng Beppokpaciag (22) Babudg
amédoaong oto 30% TnG OVOUAOTIKAG atrddoang BepudTNTAg KAl Xprion XapnAng Bepuokpaaiag (23) KatavadAwaon BondnTikol pelpaTog:
TTAAPES QopTio (24) KatavdAwan BondnTikoU peUPaToG: PEPIKG PopTio (25) KatavaAwaon pelpaTog: KaTaoTaon ToINOTNTAG (26) ATTWAEIQ
BepOTNTOG: KATACTOOT ETOINOTNTAG (27) KatavaAwan evépyelag TNG GASyag avagAegng (28) E§wOnon ogeidiou Tou adwtou (29)
KartaokeuaoTng (30) AietBuvon Tou kataokeuaoTr (31) Ta cuykekpipéva TTPOANTITIKG PETPA VIO TNV CUVAPUOAGYNON, EYKATAGTAGN Kal
guvTAPNON TTEPIYPAPOVTAI OTIG 0dNYieg AeiIToupyiag kal eykatdotaong. AlaBadere kai TnPEiTe TIG 0dnyieg AsiToupyiag Kai eykataoTaong. (32)
AUTOG 0 AéBNTAG PE PUOIKO £EaEPIONO TTPOOPICETAI IO TNV GUVOEDN OTTOKAEIOTIKA O€ UPIGTAUEVA KTipIa O€ éva GUCTNHA KAUCOEPIWVY YIa TTOAAG
dlapepiopara, Tou SIOXETEUEI TO UTTOAEIMPOTA KAUONG EKTOG TOU XWPOU TOTTOBETNANG TTPOG Ta £§w. AauBdavel Tov aépa kauong dueca até Tov
XWPO TOTTOBETNONG Kal gival EEOTTAIOPEVOG PE IO aopaAeia porg. Adyw eAGXIOTNG aTTOD0CNG TTPETTEI VA OTTOPEUYETAI KABE GAAN XPron auTtou
Tou AéBNnTa — KATI TETOIO B 0BNYyoUoE a€ UPNASTEPN KATAVAAWGON EVEPYEIOG Kal 0 UWNASTEPQ KOATN Aeimoupyiag. (33) AlaBAdeTe Kal TNPEITE TIG
odnyieg AeiItoupyiag Kal yKaTtaoTaong OXETIKA ME TNV CUVAPUOASGYNON, EYKATACGTOCT, CUVTAPNON, OTTOCUVOPHOAGYNGN, avakUKAwan Kai/f
améppiyn. (34) Ta dedopéva TToU TTEPIEXOVTAI OTIG TTANPOPOPIEG TTPOIGVTOG £XOUV BIOKPIBWOEI JE TN XPACNH TWV ATTAITACEWY TwV EupwTTaikwyv
Odnyiwv. EvdéxeTtal va TTPOKUTITOUV SIAPOPEG OE OXEDN HE AVAPEPOUEVES TTANPOPOPIEG TTPOIOVTWY G€ AAAN BEan AGYw OIAPOPETIKWV
TTpoUTTOBE0cEWYV EAEyXoU. MOVO Ta TTEpIEXOEVA DEDOPEVA OTIG TTAPOUCEG TTANPOPOPIEG TTPOIBVTOG Eival onUAVTIKG Kal £Xouv IoXU. (35)
OvopaaoTikA BeppIKn 10XUG TNG ETITTPOCOETNG CUOKEUNG BEppavaong (36) TUTTOG EI0EPXOMEVNG EVEPYEIQG TNG ETTITTPOCOETNG CUCKEUNG
Bépupavong

(1) Mark (2) Mudelid (3) Ruumikiite: aastaajast soltuv energiasaastlikkusklass (4) Ruumikite: nimisoojusvdimsus (5) Ruumikite: aastaajast
sOltuv energiasaastlikkus (6) Aastane energiakulu (7) Helivdimsustase, sees (8) Kdik spetsiifilised ettevaatusabindud monteerimise,
installeerimise ja hoolduse kohta sisalduvad kasutus- ja paigaldusjuhendites. Lugege ja jargige kasutus- ja paigaldusjuhendeid. (9) Kdik
andmed tooteinfos on maaratud Euroopa direktiivide ndudeid rakendades. Erinevused teises kohas toodud tooteinfost vdivad tuleneda
erinevatest kontrollimistingimustest. Olulised ja kehtivad on ainult selles tooteinfos sisalduvad andmed. (10) Temperatuuri rakendamine (11)
Kondensatsioon-kiittekatel (12) Madaltemperatuur-kittekatel (13) B1-kuttekatel (14) Ruumikitteseade soojuse ja elektri koostootmisega (15)
Lisakitteseade (16) Kombikutteseade (17) Ruumikiite: nimisoojusvdimsus (18) Kasulik soojusvdimsus nimisoojusvdimsuse ja
kdrgetemperatuurilise kasutamise korral (19) Kasulik soojusvdimsus 30%-lisel nimisoojusvéimsusel ja madalatemperatuurilise kasutamise
korral (20) Ruumikiite: aastaajast soltuv energiasaastlikkus (21) Kasutegur nimisoojusvdimsuse ja kdrgetemperatuurilise kasutamise korral
(22) Kasutegur 30%-lisel nimisoojusvéimsusel ja madalatemperatuurilise kasutamise korral (23) Abivoolu kulu: tdiskoormus (24) Abivoolu kulu:
osakoormus (25) Voolukulu: valmidusreziim (26) Soojuskadu: valmidusreziim (27) Sulteleegi energiakulu (28) Lammastikoksiidi emissioon
(29) Tootja (30) Tootja aadress (31) Koik spetsiifilised ettevaatusabindud monteerimise, installeerimise ja hoolduse kohta sisalduvad kasutus-
ja paigaldusjuhendites. Lugege ja jargige kasutus- ja paigaldusjuhendeid. (32) See loomuliku tdmbega kiittekatel on ette nahtud ainult
olemasolevates hoonetes mitut korterit teenindava heitgaasiseadmega tihendamiseks, mis juhib pdlemisjaagid paigaldamisruumist valja.
Kittekatel saab pdletuséhu vahetult paigaldamisruumist ja on varustatud voolutagamisseadisega. Kuna selle kittekatla teistsugune
kasutamine vahendab tdhusust, tuleb seda valtida — see pdhjustaks suuremat energiakulu ja t66 kdrgemat maksumust. (33) Lugege ja
jargige kasutus- ja paigaldusjuhendeid seadme monteerimisel, installeerimisel, hooldamisel, demonteerimisel, ringlussevotul ja/voi
jaatmekaitlusel. (34) Kdik andmed tooteinfos on méaaratud Euroopa direktiivide ndudeid rakendades. Erinevused teises kohas toodud
tooteinfost vdivad tuleneda erinevatest kontrollimistingimustest. Olulised ja kehtivad on ainult selles tooteinfos sisalduvad andmed. (35)
Lisakitteseadme nimisoojusvéimsus (36) Lisakitteseadme energiavarustuse tlip

(1) Markés pavadinimas (2) Modeliai (3) Patalpy Sildymas: sezoninio vartojimo efektyvumo klasé (4) Patalpy Sildymas: vardinis Silumos
atidavimas (5) Patalpos Sildymas: sezoninis vartojimo efektyvumas (6) El. energijos suvartojimas per metus (7) Garso galios lygis, viduje (8)
Visos specialios montavimo, jrengimo ir techninés priezidros priemonés aprasytos eksploatavimo ir jrengimo instrukcijose. Perskaitykite ir
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laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijy. (9) Visi informacijoje apie gaminj pateikti duomenys buvo uzfiksuoti taikant Europos
direktyvose nurodytus duomenis. Kai informacija apie gaminj nurodyta kitoje vietoje, ji gali skirtis dél skirtingy patikros salygy. Reikia laikytis ir
galioja tik Sioje informacijoje apie gaminj pateikti duomenys. (10) Temperatiiros naudojimas (11) Kondensacinis katilas (12) Zematemperatiris
katilas (13) B1 tipo katilas (14) Kogeneracinis patalpy Sildytuvas (15) Papildomas Sildytuvas (16) Kombinuotasis Sildytuvas (17) Patalpy
Sildymas: vardinis Silumos atidavimas (18) Naudingasis Silumos atidavimas esant vardiniam Silumos atidavimui ir aukstos temperatdros
rezimui (19) Naudingasis Silumos atidavimas esant 30 % vardinio $ilumos atidavimo ir Zemos temperattros rezimui (20) Patalpos Sildymas:
sezoninis vartojimo efektyvumas (21) Siluminis naudingumas esant vardiniam $ilumos atidavimui ir naudojant aukstos temperattiros reZimg
(22) Siluminis naudingumas esant 30 % vardiniam $ilumos atidavimui ir naudojant Zemoje temperattiroje (23) Pagalbinés elektros energijos
suvartojimas: visuminé apkrova (24) Pagalbinés elektros energijos suvartojimas: daliné apkrova (25) El. energijos suvartojimas: budéjimo
veiksena (26) Silumos nuostoliai: budéjimo veiksena (27) Uzdegimo degiklio vartojamoji galia (28) Azoto oksido i§stimimas (29) Gamintojas
(30) Gamintojo adresas (31) Visos specialios montavimo, jrengimo ir techninés priezitros priemonés apradytos eksploatavimo ir jrengimo
instrukcijose. Perskaitykite ir laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijy. (32) Sj natdralios traukos katilg numatyta jungti tik prie diimtakio,
kuris dalijamas keliems bistams esamuose pastatuose, kuriuo degimo likuciai Salinami i$ patalpos, kurioje yra katilas. Katilas degimo org ima
tik i$ statymo patalpos ir jame yra jrengtas traukos kreiptuvas. Sio &ildymo katilo efektyvumas mazas, todél nereikéty jo naudoti kitais btdais,
nes padidéty jo suvartojamos energijos kiekis ir naudojimo sgnaudos. (33) Perskaitykite ir laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijoje
pateikty montavimo, jrengimo, techninés priezidros, iSmontavimo, perdirbimo ir (arba) utilizavimo nurodymy. (34) Visi informacijoje apie gaminj
pateikti duomenys buvo uZfiksuoti taikant Europos direktyvose nurodytus duomenis. Kai informacija apie gaminj nurodyta kitoje vietoje, ji gali
skirtis dél skirtingy patikros salygy. Reikia laikytis ir galioja tik Sioje informacijoje apie gaminj pateikti duomenys. (35) Papildomo S$ildytuvo
vardinis $ilumos atidavimas (36) Papildomo Sildytuvo tiekiamos energijos rasis

(1) pre€zime (2) modeli (3) telpu apsilde: sezonas energoefektivitates klase (4) telpas apsilde: nominala siltuma jauda (5) telpu apsilde:
sezonas energoefektivitate (6) energijas patéring gada (7) akustiskas jaudas [Tmenis, iekS§pusé (8) Visi pasie pasakumi attieciba uz montazu,
uzstadisanu un tehnisko apkopi aprakstiti ekspluatacijas un uzstadisanas noradijumos. Izlasiet un ievérojiet ekspluatacijas un uzstadisanas
noradijumus. (9) Visi informacija par razojumu iek|autie dati ir noteikti, piemérojot Eiropas direktivas noteiktas prasibas. Citos avotos noradita
atskiriga informacija par razojumu var bt iegdta, piemérojot atSkirigus parbaudes nosacijumus. NoteicoSi un pareizi ir dati, kas noraditi Saja
informacija par razojumu. (10) izmanto$anas temperatiras diapazons (11) kondensacijas tipa katls (12) zemas temperatiras katls (13) katls
B1 (14) kogeneracijas tipa telpu silditaji (15) Papildu apkures iekarta (16) kombinéta sildierice (17) telpas apsilde: nominala siltuma jauda (18)
lietderiga siltuma jauda augstas temperatiras diapazona, ja izmantota siltuma nominala jauda (19) lietderiga siltuma jauda zemas
temperatiras diapazon3, ja siltuma nominala jauda ir 30% (20) telpu apsilde: sezonas energoefektivitate (21) lietderibas koeficients augstas
temperatiras diapazona, izmantojot siltuma nominalo jaudu (22) lietderibas koeficients zemas temperatiiras diapazon3, ja siltuma nominala
jauda ir 30% (23) papildu elektroenergdijas patérins: pilna slodze (24) papildu elektroenergijas patérins: daléja slodze (25) elektroenergijas
patérins: gaidstaves rezims (26) siltuma zudums: gaidstaves reZzims (27) aizdedzes degla energijas patérins (28) slapekla oksida izmesi (29)
RaZotajs (30) razotaja adrese (31) Visi pasie pasakumi attieciba uz montazu, uzstadiSanu un tehnisko apkopi aprakstiti ekspluatacijas un
uzstadisanas noradijumos. Izlasiet un ievérojiet ekspluatacijas un uzstadisanas noradijumus. (32) Sis apkures katls ar dabisko velkmi
paredzéts pievienoSanai tikai esoSajas €kas pie vairakiem dzivokliem kopé&jas dimvadu sistémas, pa kuru sadegSanas atlikumus novada
arpus katlu telpas. DegS8anai nepiecieSamais gaiss katlam tiek pievadits tiesi no telpas, un tam ir uzstadits velkmes stabilizators. Nelielas
efektivitates d&| So apkures katlu nav ieteicams izmantot citam nolikam , jo tadéjadi palielinasies energijas patérin$ un palielinasies
ekspluatacijas izmaksas. (33) Izlasiet un ievérojiet ekspluatacijas un uzstadiSanas noradijumus par montazu, uzstadiSanu, tehnisko apkopi,
demontazu, otrreizéjo izmantoSanu un/vai likvidéSanu. (34) Visi informacija par razojumu ieklautie dati ir noteikti, piemérojot Eiropas direktivas
noteiktas prasibas. Citos avotos noradita atskiriga informacija par razojumu var bat iegata, piemérojot atskirigus parbaudes nosacijumus.
NoteicoSi un pareizi ir dati, kas noradtti $aja informacija par razojumu. (35) papildu silditaja nominala siltuma jauda (36) papildu silditaja
pievaditas energijas veids

(1) Toproscko HaumeHoBaHue (2) Mogenu (3) OTonneHne Ha NoMeLLeHNE: Ce30HHO 0BYCMOBEH Knac Ha eHepruiiHa edpekTUBHOCT (4)
OTonsieHne Ha NOMELLEHME: HOMUHAMNHa oTonnMTenHa MolHocT (5) OTonneHVe Ha NomelleHne: Ce30HHO 0bycrnoBeHa eHepruiiHa
edekTuBHOCT (6) MNoamnwHo eHepronoTpebneHue (7) H1MBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, BbTPELUHO (8) Benyku cneumdmyHmn npegnasHu Mepku 3a
MOHTaXa, MHCTannpaHeTo M NoAApbXKaTa ca onucaHN B pbkOBOACTBATa 3a ekcrnnoartaumsi u nHctanupane. MpovyeteTe 1 cnasganTe
pbKOBOACTBATA 3a ekcnroataums u uHctanupaHe. (9) Bevuku cbabpxally ce B MHopMaumsTa 3a npodykTa AaHHW ca YCTaHOBEHU npu
13nonaeaHe Ha npegnucaHusita Ha EBponeiickute oupekT1BM. Pasnuku cnpsiMo nocoyYeHa Ha Apyro MsICTO MHopMauus 3a NpoaykTa Morat
[a ce rnonyyaT OT pa3nuYH1TE YCroBKs Ha u3nutaHne. MepodasHu 1 BanuAHW ca caMo CbabpXaluuTe ce B Ta3n MHdopmauus 3a npoaykTa
nanHu. (10) NMpunaraHe Ha Temnepatypa (11) MasoB koHAeH3eH koTen (12) HuckotemnepaTypeH otonnuTeneH koten (13) B1-otonnuteneH
koTen (14) OtonnuteneH ypea 3a nomMeLlleHue ¢ ko-reHepupaxe (15) JonbnHuteneH otonnuteneH ypea (16) KombuHvpaH otonnuteneH ypen,
(17) OTonneHue Ha NoOMeLLeHWe: HOMWHanNHa oTonnuTenHa MolHocT (18) MonesHa oTonnUTENHa MOLHOCT NPY HOMWHANHa oToNnUTENHa
MOLLIHOCT 1 BUCOoKoTemnepaTypeH pexum (19) Monesna otonnutenHa mowHocT npu 30 % ot otonnuTenHata mowHocT (20) OTonneHune Ha
nomMeLLeHue: ce3oHHo o0bycnoBeHa eHepruiHa edekTnBHOCT (21) KoeduumeHT Ha None3Ho AeNCTBUE NPU HOMUHAsIHA OTONSIUTENHA MOLLHOCT
1 BUCOKOTEMMepaTypeH pexum (22) KoeduumeHT Ha nonesHo aenctare npu 30 % OT HOMUHaNHaTa OTOMNUTENHA MOLLHOCT U NPUMOXeHne
npu HUcka Temnepatypa (23) Pa3xop Ha cnomarateneH Tok: MbiHO HaToBapBaHe (24) Pa3xoa Ha cnomaraTteneH Tok: YaCTUYHO HaToBapBaHe
(25) Pa3xopg Ha TOK: CbCTOsIHME Ha FOTOBHOCT (26) 3aryba Ha TonnuHa: CbCTOsIHME Ha rOTOBHOCT (27) EHepronoTpebneHne Ha nnambka Ha
3ananBaHeTo (28) MN3nyckaHe Ha a3oTeH okuc (29) Mpoussoauten (30) Agpec Ha npomnssoauTens (31) Becuuku cneundunyHn npeanasHi Mepku
3a MOHTaxa, MHCTanMpaHeTo 1 NoAApbXKaTa ca ONMcaHy B pbKOBOACTBATA 3a eKcrroaTtauusi U MHcTanupate. [MpoyeteTe u cnassante
pbKOBOACTBATA 3a ekcnioataums u uHctanupaHe. (32) Tosn oTonnuTeneH KoTen ¢ ecTecTBeHa Tsra e NpeABUAEH 3a NpuUcbeauHsiIBaHe caMo B
CbLLUECTBYBaLLM CrpaZu kKbM 06CnyXKBaLla HSIKOMKO XUNULLA CUCTeMa 3a U3ropenuTe rasoBe, KOSTO U3npalla Ha OTKPUTO ocTaTbuuTe OT
M3rapsiHETo OT MOHTaXXHOTO MPOCTPaHCTBO. TON NoslyyaBa Bb3fyXa 3a FOPEHETO HEMOCPEACTBEHO OT MOHTAXHOTO NMPOCTPAHCTBO U e
obopyaBaH ¢ npucnocobneHve 3a noaabpXKaHe Ha ropeHeTo. [Mopaaw no-HuckaTa epekTMBHOCT BCsika Apyra ynotpeba Ha To3n oTonnuteneH
KoTen TpsibBa Aa ce n3bsrea — T 61 JoBena 4o NO-BMCOKO eHepronoTpebneHne 1 no-BUCOKK ekcnnoaTaunoHHu pasxoau. (33) Mpoyetete n
cnasBaiTe pbKOBOACTBATA 3@ eKCnyioaTtaums U MHCTanupaHe BbB Bpb3ka C MOHTaxa, MHCTanMpaHeTo, noaapbxkkara, AeMoHTaxa,
peuuKnMpaHeTo n/unu npegaBaHeTo 3a otTnagbum. (34) Beuyky cbabpxkallm ce B MHopMauusiTa 3a NpoaykTa AaHHK ca yCTaHOBEHU Npu
13nonaeaHe Ha npegnucaHusita Ha EBponeiickute oupekT1BM. Pasnuku cnpsiMo nocoyYeHa Ha Apyro MsICTO MHopMauus 3a NpofykTa Morat
[a ce rnony4art OT pasnuYH1TE YCroBus Ha u3nutaHue. MepodaBHu 1 BanuAHW ca caMo CbAbpXaluuTe ce B Ta3n MHdopmauus 3a npoaykTa
OaHHW. (35) HomrHanHa otonnuTenHa MOLHOCT Ha AONbIHUTENHWSA oTonnuTeneH ypea (36) Bua Ha nogaBaHaTa eHeprusi oT ONbIHUTENHNUSA
oTonnuTerneH ypen
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